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[ Text]
Drugs and subversion—about all I can say is that no 

evidence has ever been presented to me to show that there is a 
connection between those two, but I can also go a little further 
and say that some of the people that I have heard preaching a 
lot of subversive rhetoric, particularly in some of the rather far 
out Maoist groups in some parts of our society, also seem to 
have quite a number of people attached to them who are 
rather invclved in the drug cult, but I suspect it is not because 
the two are close together, it is just the people who happen to 
have the two interests.

Mr. Fox: Could Mr. Dare, perhaps, comment on the allega
tion concerning Mr. Bennett?

Mr. Trudel: Thank you.
Mr. Dare: Mr. Trudel, we simply have no evidence whatso

ever to support the statement which I have just heard reported 
in the media.

Mr. Fox: He was really a quadruple agent, he was really 
working for us.

Mr. Dare: That is where he started.
The Vice-Chairman: Mr. Nielsen.
Mr. Nielsen: I have been upstaged on my Bennett questions 

considerably.
The Vice-Chairman: You do not very often get upstaged, 

Mr. Nielsen.
Mr. Nielsen: However, there is a pertinent question that can 

and should be asked. Was Mr. Bennett interrogated before he 
left the force and, if so, for how long and over what period of 
time?

Mr. Dare: Madam Chairman, yes he was, fundamentally for 
about four days.

Mr. Nielsen: Where those four consecutive days?
Mr. Dare: Madam Chairman, I would say basically, yes. 

There might have been half a day break while certain material 
was put together, but fundamentally, yes.

Mr. Nielsen: I take it he was interrogated by members of 
the Intelligence Branch of the force, is that right?

Mr. Dare: Madam Chairman, that is correct. He was only 
interrogated by members of the RCMP.

Mr. Nielsen: Not by the CIA and not by SIS?

Mr. Dare: Madam Chairman, no.
Mr. Nielsen: Is it customary to interrogate the former head 

of an intelligence branch before he leaves the service?
Mr. Dare: Madam Chairman, no.
Mr. Nielsen: Why was it done in this case if there was no 

fear of his being a security risk?
Mr. Dare: Madam Chairman, there was a consideration—I 

know the Committee does not want to spend a lot of time on 
Featherbed because that matter has been aired. There was a 
possibility in certain minds that because of certain events, he 
might have been a security risk, and because he held such 
highly sensitive positions, as a very senior civilian member in 
the force, he was very closely examined before release. There

[Translation]
Les drogues et la subversion ... tout ce que je puis dire c’est 

que l’on ne m’a jamais prouvé qu’il y avait un rapport quelcon
que entre les deux mais je puis aller un peu plus loin et 
déclarer que certaines gens qui prêchaient les théories subver
sives, surtout dans certains groupes maoïstes, semblent aussi 
avoir des gens autour d’eux qui sont impliqués dans le trafic de 
la drogue mais je ne crois pas qu’il y ait un rapport étroit entre 
les deux, car ces gens s’intéresse à ces deux aspects.

M. Fox: M. Dare pourrait peut-être nous parler des accusa
tions faites à l’endroit de M. Bennett?

M. Trudel: Merci.
M. Dare: Monsieur Trudel, nous n’avons aucune preuve qui 

appuie cette déclaration que je viens d’entendre diffuser par les 
moyens d’information.

M. Fox: C’était en fait un agent quadruple puisqu’il travail
lait aussi pour nous.

M. Dare: C’est là qu’il a commencé.
Le vice-président: Monsieur Nielsen.
M. Nielsen: On m’a qualifié d’arrogant au sujet de mes 

questions à propos de M. Bennett.
Le vice-président: Cela n’arrive pas souvent, monsieur 

Nielsen.
M. Nielsen: Toutefois, il y a une question qui peut et qui 

doit être posée et c’est la suivante: est-ce que M. Bennett a été 
interrogé avant de quitter les forces et, dans ce cas, pendant 
combien de temps?

M. Dare: Madame la présidente, oui, il l’a été et cela 
pendant quatre jours.

M. Nielsen: S’agissait-il de quatre jours consécutifs?
M. Dare: Madame la présidente, la réponse est oui. Mais 

peut-être y avait-il des répits d’un demi-journée tandis que l’on 
compilait certains documents mais en gros, c’était le cas.

M. Nielsen: Je suppose qu’il a été interrogé par les services 
de renseignements de la force de police?

M. Dare: Madame la présidente, c’est exact. Il n’a été 
interrogé que par des membres de la Gendarmerie royale du 
Canada.

M. Nielsen: Pas par les membres de la CIA et non plus par 
les membres de la SIS?

M. Dare: Non, madame la présidente.
M. Nielsen: Est-ce que normalement on interroge un chef 

du serivce de renseignements avant qu’il quitte le service?
M. Dare: Non, madame la présidente.
M. Nielsen: Pourquoi alors l’a-t-on fait dans son cas? Crai

gnait-on quelque chose pour la sécurité?
M. Dare: Madame la présidente, on avait craint, et je sais 

que le Comité ne veut pas perdre de temps avec l’affaire 
Featherbed qui a été tirée au clair, mais là on avait craint, du 
moins certaines personnes, du moins à cause de certains événe
ments, qu’il constituerait un risque pour la sécurité du fait 
qu’il avait détenu un poste délicat à titre de membre civil au 
niveau supérieur des forces de sécurité. On n’a pas trouvé,


